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Objetivo general 
Al terminar el estudio de los contenidos de esta asignatura, el alumno deberá ser capaz de: 
seleccionar, analizar y diseñar estrategias, materiales y tareas para la enseñanza/aprendizaje de las 
actividades discursivas de la lengua en el aula de idiomas o en clase de lengua y literatura, mediante la 
aplicación de las herramientas teórico-prácticas más adecuadas, con el fin de tomar decisiones 
autónomas y fundamentadas durante el ejercicio de su labor, rescatando los elementos propicios a 
la personalización de la práctica docente, concebida esta última como un proceso permanente de 
búsqueda y transformación. 
 
Objetivos particulares 
El alumno deberá ser capaz de: 
• Identificar las características propias de cada una de las actividades discursivas de la lengua 

(comprensión y expresión y escritas, mediación). 
• Distinguir la recepción de la comprensión y la producción de la expresión. 
• Aplicar los principios metodológicos actuales y las estrategias básicas de enseñanza/aprendizaje 

para cada una de las actividades discursivas de la lengua. 
• Analizar materiales y tareas para cada una de las actividades discursivas de la lengua. 
• Diseñar materiales y tareas para cada una de las actividades discursivas de la lengua. 
• Elaborar materiales y tareas de evaluación para cada una de las actividades discursivas de la 

lengua. 
 
Metodología de enseñanza 
Algunos de los contenidos programáticos serán presentados por la profesora, a partir de lo cual ella 
propiciará el diálogo y guiará las reflexiones de los participantes hacia los desafíos de carácter práctico 
que comporta la enseñanza de la lengua extranjera en diferentes contextos. El curso requiere de la 
participación activa de los asistentes a través de lecturas, presentaciones, participación en debates y 
análisis de productos didácticos.  
 

Contenidos temáticos 

Subtemas* 

Temas  

 
1 

Las actividades discursivas de la lengua 
De “las cuatro habilidades” a “las actividades discursivas de la lengua”. 
Comprensión vs recepción, expresión vs producción. 
Características generales de lo oral y de lo escrito. 
Articulación necesaria entre las diferentes actividades discursivas de la lengua. 



 
2 

Comprensión oral 
Características de la comprensión oral desde un enfoque orientado a la acción. 
Estrategias básicas de enseñanza/aprendizaje de la comprensión oral. 
Análisis de materiales y tareas enfocados a la comprensión oral. 
Diseño de materiales y tareas enfocados a la comprensión oral. 
Evaluación de la comprensión oral. 

 
3 

Expresión oral 
Características de la expresión oral desde un enfoque orientado a la acción. 
Estrategias básicas de enseñanza/aprendizaje de la expresión oral. 
Análisis de materiales y tareas enfocados a la expresión oral. 
Diseño de materiales y tareas enfocados a la expresión oral. 
Evaluación de la expresión oral. 

 
4 

Comprensión escrita 
Características de la comprensión escrita desde un enfoque orientado a la acción. 
Estrategias básicas de enseñanza/aprendizaje de la comprensión escrita. 
Análisis de materiales y tareas enfocados a la comprensión escrita. 
Diseño de materiales y tareas enfocados a la comprensión escrita. 
Evaluación de la comprensión escrita. 

 
5 

Expresión escrita 
5.1 Características de la expresión escrita desde un enfoque orientado a la acción. 
5.2 Estrategias básicas de enseñanza/aprendizaje de la expresión escrita. 
5.3 Análisis de materiales y tareas enfocados a la expresión escrita. 
5.4 Diseño de materiales y tareas enfocados a la expresión escrita. 
5.5 Evaluación de la expresión escrita. 

 
6 

Mediación 
6.1 Características de la medicación desde un enfoque orientado a la acción.  
6.2 Estrategias básicas de enseñanza /aprendizaje de la mediación. 
6.3 Análisis de materiales y tareas enfocados a la mediación 
6.4 Diseño de materiales y tareas enfocados a la mediación.  
6.5 Evaluación de la mediación 

Nota: Cualquiera de los rubros puede estar sujeto a cambios. 
 
Políticas de clase 
• Asistir puntualmente por lo menos al 80% de las clases. 
• Cumplir con las actividades de clase (lecturas, participación, elaboración de preguntas, etc.). 
• El plagio de cualquier especie será sancionado con nota cero; El plagio es motivo inmediato de 

reprobación y notificación a la Coordinación. Para más información, vd. http: //www.eti- 
caacademica.unam.mx. 

 
Evaluación 

- Comentarios, resúmenes, cuadros sinópticos sobre las lecturas base (33%) 
- Análisis didáctico de ejercicios en libros de texto (33%) 
- Propuesta de ejercicios por habilidades (33%) 
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